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AHIMOMOBHWN KOHLUENT HAIR
(couioKynbTypHUI acnekT)
MikaBa H.M.
KaHauaaTt pinonorivyHnx Hayk, AOLeHT
Opecbkuin HaLioHanbHU yHiBepcuTeT iMeHi |.I. MeyHnkoBa

Cmamms nipucesiyeHa po3sernsdosi ocobnueocmel eepbarnisauii aHarloMO8HO20 KOHUenmy
HAIR. Mema pobomu nonsicae y po3ansdosi couianbHo-KynbmypHuUx ocobnueocmel eepbarii-
3auii aHarnomosHoeo koHuenmy HAIR sk ¢hpaemeHma aHa2r1o0MO8HOI KapmuHu ceimy. B pisHuUx
Kynbmypax gosioccro npudinsnacs ocobnusa ysaza. 3 gornoccsaM roe’sisaHo 6esniy rosip’is i
mpaduyil y 8cix Kynbmypax ceimy, wWo 3Haxodumb nidmeepOxXeHHs y YucrneHHUx mighax. Jocri-
OXyeaHuli aHeriomosHull koHuenm HAIR € coppaemeHmom KoHUenmyarbHOI KapmuHuU ceimy, wo
8i0busaembCsi y MOBHIU KapmuHi ceimy, a came 8 mpbox ii gppacmeHmax, eepbarizogaHuX KOH-
cmumyeHmamu J1eKCUKO-CEMaHMUYHUX epyrl, 8UOKPEMIIEHUX 3a COMamu4yHOK O3Hakorw: head
hair, facial hair, body hair. [l[pomomuriogicmb KOpOMKO20 80s10ccs 01 Yorosikie ma 0082020 0risi
XIHOK 3aknadeHa we y bibnelicbkux mekcmax. BidxuneHHs 8i0 ybo20 cmaHOapmy € MapKepom
Hemuriogocmi i momMy 0b62080proembcsi y crneyianbHUl crocib. HadmipHa 0o8XuHa 4or1o8ido20
80110CCS1 MOSICHIEMbCS, 30KpeMa, y neeeHdax npo CamcoHa. CaHKyjioHogaHa gidcymHicmb / eu-
OarieHHs1 80/10CCS M08’A3yembCs I3 crieyianbHUMu pumyanamu. [NposedeHull aHari3 nokasas, Wo
aHanizoeaHul koHuenm HAIR mae maki acnekmu eepbariizauii 8 aH2rioMO8HIl KapmuHi ceimy siK
eeHOepHul (male / female haircuts), sikosuti (white hair), npogpeciiHuli (military cuts), penigiGiHul
(tonsure) ma couianbHo-2pynosuti (mohawk, spiked hairstyle). lNepcrekmugu nodanbwux doci-
OxeHb 8badaemMo y po32risaidi BUOKpeMIIeHUX acrekmig eepbanizauii Ha Mamepiarni aHarTloMO8HO20
XyOOXHbO20 MOBITIEHHS.

Knrodoei crioea: KoHUenm, fnekcuko-ceMaHmMuy4Ha epyna, hair, couiokynbmypHul acriekm.
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(coUMOKYNbTYPHbIN acmnekT)
Mukasa H.M.
KaHamAaT dUNoNorMyecknx Hayk, AOLEeHT
Opecckuii HaumoHanbHbIN yHUBepcuTeT umenn M., MedHunkoBa

Cmambs nocesiweHa paccMompeHuto ocobeHHocmel sepbanu3ayuu aHernosi3bI4HO20 KOH-
uenma HAIR. Llenb pabombi 3aknoyaemcsi 8 paccMOmpeHUU coyuarbHO-KynbmypHbIX 0CObeH-
Hocmeli eepbanu3ayuu aHanos3bI4Ho20 KoHuernma HAIR kak ¢hpaemeHma aHamos3bI4HOU Kap-
muHbI Mupa. B pa3Hbix Kynbmypax gonocam ydensnock ocoboe sHumaHue. C gorocamu c8si3aHO
MHOXecmeo rnosepuli u mpaduyuli 80 8cex Kynbmypax Mupa, 4mo HaxoOum C80€ rnodmeepx-
OeHue 8 MHO204UC/IeHHbIX Mughax. Mccnedyembili aHanos3blYHbIl kKoHuenm HAIR siensemcs
ppacmeHmMoM KoHuernmyarnbHoU KapmuHbl MUpa, KOmopbIl ompa)xaemcs 8 i3bIKo8oU KapmuHe
Mupa, a UMEHHO 8 mpex ee ¢hpaemeHmax, sepbanu3o8aHHbIX KOHCMUMYyeHmMamu J1eKCUKO-Ce-
MaHmu4eckux 2pynr, ebli0efieHHbIX 0 coMamuyeckomy npusHaky: head hair, facial hair, body
hair. lfpomomunHOcmMb KOPOMKUX 80710C 071 MYXHYUH U OfTUHHBIX Ofisl XXeHWUH 3a/loXeHa ewe
8 bubnetickux mekcmax. OmKIoHeHuUe om 3moego cmaHdapma s18/15emcsi MapKepoM Hemurnuy-
Hocmu u noamomy obcyx0aemcsi 8 ocobom ropsioke. YpeamepHasi OriuHa My>XCKUX 80510C 0Obsic-
Hsiemcs, 8 YyacmHocmu, 8 nezeHOax o CamcoHe. CaHKUUOHUpo8aHHOe omcymcmeue / ydaneHue
80J10C c853bI8aemcs co creyuanbHbiMu pumyanamu. [TposedeHHbIl aHanu3 rokasarsn, 4Ymo pac-
cmampusaembil KoHuenm HAIR umeem cnedyrouue acrnekmsl eepbanu3ayuu 8 aHaos3bI4HOU
KapmuHe mupa: 2eHOepHbIl (male / female haircuts), eo3pacmHol (white hair), npogheccuoHarb-
HbIU (military cuts), penuauo3Hbil (tonsure) u coyuanbHo-epynnosoli (mohawk, spiked hairstyle).
lMepcnekmuesl OanbHeliwux uccredogaHull 8UOUM 8 pacCMOMPEeHUU 8bIOENIEHHbIX acreKmos
gepbanusayuu Ha Mamepuarie aHer0s13bIYHOU XyO0XKeCmeeHHOU peyu.
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Knroueebie crioea: KOHUeNM, IEKCUKO-CeMaHmu4yeckas epynna, hair, COHUOKyﬂbmy,DHbIU
acriekm.

ENGLISH CONCEPT HAIR
(sociocultural aspect)
Mikava N.
candidate of philological sciences, associate professor
Odessa I.I. Mechnikov national university

The article is devoted to the consideration of the features of the verbalization of the English
concept HAIR. The purpose of the work is to examine the socio-cultural features of the verbaliza-
tion of the English concept HAIR as a fragment of the English-language picture of the world. In
different cultures hair was given special attention. Human hair is associated with many beliefs and
traditions in all cultures of the world, which finds confirmation in numerous myths. The English con-
cept HAIR is a fragment of the conceptual picture of the world, which is reflected in the language
picture of the world, namely in its three fragments, verbalized by the constituents of the lexical-
semantic groups, distinguished according to the somatic feature: head hair, facial hair, body hair.
The prototype of short hair for men and long for women is laid down in the Bible texts. A deviation
from this standard is a marker of atypicalness and is therefore discussed in a special way. Exces-
sive length of male hair is explained, in particular, in legends about Samson. Authorized absence
/removal of hair is associated with special rituals. The analysis showed that the analyzed concept
HAIR has the following aspects of verbalization in the English-speaking world: gender (male /
female haircuts), age (white hair), professional (military cuts), religious (tonsure) and social group
(mohawk, spiked hairstyle). The prospects for further research are seen in the consideration of the
mentioned aspects of verbalization on the material of English artistic speech.

Key words: concept, lexical semantic group, hair, sociocultural aspect.

BecTtyn

OpfHieto i3 xapakTepHUX pUC Cy4acHOro MOBO3HaBCTBa € 3aranbHa aHTpo-
NoLEeHTPUYHA CNPSAMOBAHICTb MiHMBICTUYHUX PO3BIOK B MeXaxX Pi3HUX HayKOBUX
napagvrMm, 3oKkpema 1 KorHiTmBHoi. OcTaHHi AecaTUniTTS Big3Ha4nnmcs bypxnu-
BWM PO3BUTKOM KOTHITUBHOT MNiHIBICTUKM Ta 1T rany3en, cepen skux NposigHe Mmic-
Le nocigae niHrBokoHUenTosnoris. [onoBHOW NPobrneMoro NiHFBOKOHLIENTOSOTIT €
BMBYEHHSI MOBHOTO BigobpakeHHs NpoueciB KOHLeNTyanisauii Ta kareropumaadii
AincHocTi (CenisaHoBa 2006).

MeTa cTtaTTi nonarae y po3rnagoBsi couianbHO-KyNbTYpHUX 0cobrnveocTen
Bepb6anisauii aHrmomoBHoro koHuenty HAIR sk doparmeHTa aHrmoOMOBHOI Kap-
TUHW CBITY.

HocnigpxysaHui aHrnomoBHuin KoHUenT HAIR € dhparmeHTOM KOHUEenTyanb-
HOT KapTUHW CBITY, WO BiAOMBAETLCA Y MOBHI KapTWHI CBITY, a caMe B TPbOX
il bparmeHTax, BepbanisoBaHMX KOHCTUTYEHTaMWN JTEKCUKO-CEMAHTUYHUX rpyn,
BMOKPEMIIEHUX 3@ COMATUYHOK O3HaKow: head hair, facial hair, body hair. [Jo-
cnigxyeaHun koHuentT HAIR € 06’ekTnBoBaHMM (TOGTO BUPaXXEHUM Y 3HAKOBIMN
dopmi) yABneHHsAM (y3aranbHEeHUM 4YyTTEBO-HAOYHMM o6pas3om), yHiBepcarb-
HUM aHTPOMOKOHLUENTOM (CTOCYETLCS JIIOAMHU Ta € HAgBHUM Y BCIX €THOKYNbTY-
pax), npegMeTHUM (Bepbani3yeTbcs 30e0inbLoro iMeHHMKaMm1) Ta NIEKCUYHUM
(MpeacTaBneHni NEKCUYHNMKN OOUHULISIMN).

PesynbraTtu Ta 06roBopeHHsA

Y BCi Yacu i B pi3HMX KynbTypax BOSOCCK npuainanaca ocobnuea yeara. 3
BOIIOCCAM NOB’sA3aHO 6e3niy NoBip’iB i TpaguUiv y BCIX KynbTypax CBiTY, O 3Ha-
XOOUTb NiATBEPOXKEHHSA Y YNCNIEHHMX MidhaX.
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Tak, Hanpuknag, B NiBHIYHIA ckaHOWHABCBKIN Midbororii 60rMHA poarYocCTi
Cid 6yna gpyxwmHoto 6ora rpomy Topa. BoHa mana npekpacHe goBre Bonoccs,
Konip sikoro 6yB NofdibHMIA OO KONbOPY MLWEHULi, WO casna nig NpoMeHsMM 30-
notucToro coHus. Konn 6ornHa cnana, 6or Jloki, nokpoBUTENb 3noaiie, ocTpur
i1 BOnoccs Ta BTiK 3 HUM. Top po3rHiBaBcs i 06iLsB XXOPCTOKO NMokapaTtu Kpagisi.
Jloki ansikaBcs, TOMy BUPYLUUB Y KpaiHy rHOMIB 3a A4ornomorow. BoHu 3Bunu 3o-
NOTi HUTKK, WO BynNn 3Ha4YHO AOBLWI 3a crnpaBXHE Boroccsa 6oruHi. HactynHoro
OHA Jloki noBepHYBCSA 3 HOBUM BOMOCCAM i TakKMM YMHOM 3MiHMB FHiB Topa Ha
municTe (History of hair).

«And thence for Sif new tresses I'll bring of gold, ere the daylight’s gone...So
that she shall liken a field in spring, with its yellow-flowered garment on ...» The
Dwarfs, Oehlenschléger “ (History of hair).

Bigomoto GibninHoto nputyeto € onosigb Npo CamcoHa Ta YyaodinHy cuny
noro sonoccs. CamcoH 6yB cynaeto y ApesHix iyaeis. BiH Bonoais Hagssuyam-
Hoto cunoto. Moro nogsury onncytoTbest B 6ibnencokin Kansi Cyaais (Book of
Judges) (. 13-16). Axron npegctas neped MaHoem Ta MOro OpYXMHOK B TON
yac, konu iygei 6ynu 3arapbaHi unuctumnaHamu. Bid 06iusaB im, WO iX HeHa-
POAXKEHWI CMH OOMOMOXe BPATYBaTUCA Bid (OUIMCTUMISH, SKWO AacTb Haso-
penicbky OBiTHMLIO, YacTUHO sKoi Byna obiugHka He CTPUITM BONOCCS.

" thou shalt conceive, and bear a son; and no razor shall come upon his
head; for the child shall be a Nazirite unto God from the womb: and he shall
begin to save Israel out of the hand of the Philistines” (umt. 3a Sherrow 2006).

CamcoH Bupic 3 Ui€eto CBALWEHHO 06iTHMLE 1 HabyB HaA3BUYaANHOT CUNn,
sIKa 403BONMna oMy 34incHNTM 6arato repoivHMx BYMHKIB. AKocb CaMCOH NoKo-
XaB XiHKy Ha iM’a [anina, Ky nigkynunu ounmuctumnsHn, abu BoHa gisHanacs
CEKpeT noro cunu. Nepor poskasaB KOXaHil, WO cuna KPUETbCA B AOBXWUHI MOrO
BOJIOCCH.

“There hath not come a razor upon my head; for | have been a Nazirite unto
God from my mother’s womb: if | be shaven, then my strength will go from me,
and | shall become weak, and be like any other man” (Tam camo).

Konun CamcoH cnag, BOHa Noknvkana NnioguHy, sika 3icTpuria noro Boroccs i
nepegana noro punuctumnsHam. CamcoH no36aBmBCS CUMW.

"16195And she made him sleep upon her knees; and she called for a man, and
shaved off the seven locks of his head; and she began to afflict him, and his
strength went from him” (tam camo).

Boporn 3axonunun CamcoHa, BMKONOAM NOMY OYi MeYaMu Ta KUHYNK y
B’A3HULI0. Arne BOroccs Bigpocno i pasoM 3 HUM J0 reposi noBepHynacs cuna. B
TOW AeHb, Konu omnmuctuMmnaHdm Bynu y xpami, BoHu npmsenn n CamcoHa. BoHu
He 3Harnu, WO BiH 3HOBY BiAHAMNLLIOB CBOK MOryTHICTb. CaMCOH 3pynHyBaB Xpam
i, NOXXepTBYBaBLUM CBOIM BMACHUM XUTTAM, BOUB BCiX (OUIUCTUMANSH.

‘And Samson took hold of the two middle pillars upon which the house
rested, and leaned upon them, the one with his right hand, and the other with his
left. 1639And Samson said, Let me die with the Philistines. And he bowed himself
with all his might; and the house fell upon the lords, and upon all the people that
were therein. So the dead that he slew at his death were more than they that he
slew in his life” (tam camo).
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BigHoBneHHa moryTHocTi CamMcoHa, sika KOHUEHTpyBanacs B MOro BOMOCCi,
nigkpecntoe 60XeCTBEHHE NOXOAXKEHHSI MOTYTHOCTI Ta CBiQYUTb, WO ANA BipsH
came Bonoccsi 6yrno CMMBOMOM CUIU, MYXXHOCTi Ta HenepemoxHocTi (History of
hair).

Y Bibnii HOMiHaTMBHa oguHWMUA hair BUKOPUCTOBYETLCA HEOAHOPA30BO i HE
TiNbKK y MidponoriyHnx onosigaHHsX. [Neplie 3ragyBaHHs 3Haxogumo B 13 1a 14
yactuHax JleBity (Book of Leviticus), B AKii 30kpema MICTATbCS Firi€HIYHI peko-
MeHaaUii i KepyBaHHSA NPo iHgEeKLUiHI 3aXBOPOBaHHSA LWKipWU. B TeKCTi roBopuThb-
Cs, L0 ANS NOBHOIO OYULLIEHHSA OpraHiaMy HeoOXiaHO ronuTy BOMoCcs, 30Kkpema
Ha ronosi.

“The person to be cleansed must wash his clothes, shave off all his hair
and bathe with water; then he will be ceremonially clean. After this he may
come into the camp, but he must stay outside his tent for seven days. On the
seventh day he must shave off all his hair; he must shave his head, his beard,
his eyebrows and the rest of his hair” (History of hair).

Y Ctapomy 3anoBiTi € BKa3iBKu WoA0 HeOOXiaHMX puTyaniB npu ckopboTi 3a
3arnbnummn. OCTpmKeHe BOMOCCS YM NOrosieHa ronosa BBaXKalMcb CUMBOSIaMM
noesarv 4O NOMEPIIMX Ta Xarmnk 3a HUMUW. Taki BKasiBKM MICTATbCS Yy 27 YaCTUHI
KHuru npopoka lesekiinsa (Book of Ezekiel, Old Testament).

“They will raise their voice and cry bitterly over you, they will sprinkle dust on
their heads and roll in ashes. They will shave their heads because of you and
will put on sackcloth. They will weep over you with anguish of soul and with bitter
mourning” (Tam camo).

Llina HM3ka putyanbHUX i, NOKMMKaHMX NPOSIBUTU TYry 3a MOMEpPMMMU,
BKIMOYAE NOCUMNAHHSA rOfI0BM MOMNENOM, BTArHEHHS BONOCAHMLI, XKanobHi nnadi i
cepep iHLWOoro — rofiHHA rornoBu, No36aBreHHs BOIOCCA Ha 3HaK Xanobwu.

MopibHi HacTaHOBNEHHS 3HAXOAMMO TaKOX B MepLli YacTuHi KHurm npo-
poka Muxea (Book of Micah, Old Testament), ne MicTuTbCsi pekoMmeHaauiq, sk
BapTO NOBOAUTUCH TOMY, XTO BTpaTUB CBOIX AiTei. BiH Mae noronuTtn ronosy Ha
3HaK )anobw i TumM ynoaibHNTUCh 40 opna CTEPB’ATHUKA, KU XXMBE CaAMOTHbLO:

“Shave your heads in mourning for the children in whom you delight;, make
yourselves as bald as the vulture, for they will go from you into exile” (Tam camo).

Mpo cMMBONiYHE 3HAYEHHA BONOCCS SK NPosABY BOXXeCTBEHHOrO MiknyBaHHA
npo NoAnHY MOXHa gisHaTtucs i3 Hosoro 3anosiTy, a came: €aHrenie Big Jlyku
(Gospel of Luke): “Indeed, the very hairs of your head are all numbered. Don’t
be afraid; you are worth more than many sparrows” (Tam camo) Ta €BaHrerie Big
Marsis (Gospel of Matthew): “Are not two sparrows sold for a penny ? Yet not
one of them will fall to the ground apart from the will of your Father. And even
the very hairs of your head are all numbered” (tam camo).

Bupas “the very hairs of your head are all numbered” akTtyanisye Taky 03Ha-
Ky koHuenTy HAIR sk NOro TOHKICTb, NiAKPECoe, WO He3BaXarum Ha Lo TOH-
KiCTb BOMOCKH Ta X BENU4e3Hy KinbKiCTb Ha rorosi, BCi BOHW «rneperivyeHi» Bee-
BULLHIM i »kogHa 3 HUX He Bnage 6e3 boxoro Ha Te Bigoma.

BueHHSA Npo JOBXWHY BOMOCCHA Ta MO0 3HAYEHHSA B XUTTI YOMOBIKIB Ta Xi-
HOK 3Haxogumo B [Mepwomy nocnaHHi 0o kopuHdsH (The First Epistle to the
Corinthians):
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“Does not the very nature of things teach you that if a man has long hair, it is
a disgrace to him, but that if a woman has long hair, it is her glory. For long hair
is given to her as a covering” (Tam camo).

Taknm YMHOM, NPOTOTMMOBICTb KOPOTKOrO BONOCCS A1 YOMOBIKiB Ta 4OBroro
ANSA XIHOK 3aknageHa we y bibnercbkux Tekctax. BigxmneHHs Big LbOro ctaH-
AapTy € MapkepoMm HETUMOBOCTI i TOMy OBroBOpHETLCS Y crneuianbHui cnocio.
HagmipHa goBXvHa 4ONOBIYOro BOMOCCA MOSACHIOETLCS, 30Kpema, Yy nereHgax
npo CamcoHa. CaHKuioHOBaHa BiACYTHICTb / BUOANEeHHSA BONOCCS MOB’A3YETbCA
i3 cneuianbHUMK pUTyanamu.

PoarnaHemo couiokynbTypHi acnektn Bepbanisadii koHuenty HAIR Ha npu-
Kragi OKpemMmux HoMiHaUin.

B pamkax cy4acHOi ncuxonorii BCi 03Hakn abo enemeHTn 30BHILLHOCTI Nio-
OVHUW OinaTbCa Ha TPWU KaTeropii: CTinki, cepeaHbo CTilKi | HecTinki. [1o cepegHbo
CTIMKMX eleMeHTIB 30BHILLUHOCTI BiAHOCATLCS OOsr, KOCMETUKa, npukpacu i 3a-
yicka. BoHM Hamnerwe B MOPIBHSAHHI 3 IHLWMWMW efieMeHTaMmn 30BHILLIHOCTI nig-
JaloTbCH PisHMM TpaHcdopMauisM i TOMy HandacTiwe € OCHOBOK CTBOPEHHSA
iMigpKy couianbHOI cTaTeBoi posi (CTiMKi KOMMNOHEHTU 30BHILLHOCTI NIOANHU MOX-
Ha paguvkanbHO 3MIHUTW nuvwe 3a JONOMOrol MMacTUYHOT Xipyprii, a HecTinkKi
KOMMOHEHTWN € HACTINbKN CMOHTAHHMMW | HECBIAOMMMW, LLO BaXKO NiAAaTbCA
KoHTponto). Ogar Ta npukpacu € 0PopMITEHHAM dirypu fnoanHK, a 3adicka Bu-
KOPUCTOBYETLCA ANA 0OPOPMIIEHHA BCbOr0 30BHILLHBOIO BUIMAAY.

3 ekcnepuMeHTanbHUX OOCHIMKEHb BiAOMO, WO 3adicka SK enemeHT 30-
BHILLUHOCTI NIOOWHKU BNnvBae Ha popMyBaHHSA NEBHOO MCUXOMNOMYHOro 3MICTy i
ob6pasy i couianbHOi poni. 3adicka BUAO3MIHIOBanaca NnpoTAroM ictopii noacTea
nig BNAMBOM TaKMX YMHHUKIB, SIK penirinHi 3a6060HM, yCTaHOBKM i cTepeoTunu
CyCninbCTBa, NOro couiarnbHo-iepapxidyHa CTPyKTypa, piBEHb EKOHOMIYHOIO PO3-
BUTKY, NOMiTUYHA OpieHTaUisa i cTaH IHCTUTYTY BNagu y CycninbCTBi.

C.MM. WkonbHMKOB 3anponoHyBaB Knacudikawito 3a4icok, Buxoga4u 3 ii pis-
HOMaHITHUX OyHKUiM B icTOpIT NoacTBa:

1) 3avicka sk aTpnbyT KNacoBOI NPUHANEXHOCTI;

2) 3a4icka gk 03HaKa CiMeMHOro ctaHy (Hanpuknag, B cepefHi Biki CKPOHEBI
KOCW HOCWUNW TiNbKN HE3aMiXHI giB4aTta);

3) 3avicka sik cMMBON NPOMECINHOT NPUHANEXHOCTI (CTAMHYTI CUPULIELD BO-
noccs 6ynun «npodecinHO» 3a4iCKOK iIKOHOMMUCLIB);

4) 3avicka K BigoOpaXKeHHs HauioHanbHUX Tpaguuii (Hanpuknag, 3adicka
ANOHCBKUX XKIHOK);

5) 3auicka sk BigobpaKeHHs1 4orMarTiB i BUMOr peniriiHoro BipOCnoBiAaHHS;

6) 3avicka Sk BigA3epKaneHHs 3aranbHOro Xy4OXXHbOro CTUITHO eMOXN.

3 orngaay Ha 3a3HadeHi OyHKUii 3a4iCkK, MOXXHA KOHCTaTyBaTW, LO BOHA
MOCTINHO BUCTyNae B POfi TpaHCnATopa CycnifibHO-3HAYyLWKUX i Ccy6’eKTUBHO-
3HAYMMMX XapaKTEPUCTUK OCOBUCTOCTI, sika BUKOHYE MEBHY couianbHy porb, i
camMa 3adicka BXOOuTb B CTPYKTYPY COUjianbHUX OYiKyBaHb LIOAO TUX YM iHLUUX
couianbHux ponen niognHn (LWkonbHmkos 1975).

MpoBeaeHe Hamn gocnigxeHHsa Bepbanisadii koHuenty HAIR B aHrnomos-
Hill KapTWHI CBITY 4O3BONSIE KOHCTATYBaTW, LLO He NnuLLlie BONOCCH Ha ronosi — 3a-
yicka — BUKOHYE COoLjianbHO-iAEHTUAIKYOYY porb, ane n Bornoccsa Ha obnuudi Ta
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Tini noanHU. BMOKpeMMnioeEMO HaCTYMHI COUIOKYIbTYPHI napaMeTpu, 3a SKUMu
Knacudikyemo HoMiHauii, aki BepbanidytoTb aHrmomoBHUIN koHuenT HAIR:

1) eeHdepHuli acnekm

Y GinblOCTI KynbTyp YOMNOBIKM N XIHKM HOCUNN 3a4iCKW, SKi BigpisHAnmMcs
ofHa Big ogHol. TpaguuinHo XiHKM Manu goBre BONOCCS, TOAi SIK YOMOBIKM — KO-
potke: “At most times in most cultures, men have worn their hair in styles that
are different from women’s. American sociologist Rose Weitz once wrote that
the most widespread cultural rule about hair is that women’s hair must differ from
men’s hair’ (Hair).

leHOepHUI acneKkT CKpaBO BUPAKEHUI HOMIHALIgMK, SKi penpes3eHTyoTb
JNICI" “facial hair” Ta NNCI" “body hair”. Tak, 6opoaa Ta Byca € 03HakaMu MaCKyIiH-
HocTi: “Facial hair is a secondary sex characteristic of human males, referring to
the growth of hair on or around the chin, jowls and philtrum” (Hair). Bigpi3Hs€eTb-
CSl TAKOX i CTaBNeHHs 40 BOMOCCS Ha Tini — Ans XiHOK BOHO € HebaxkaHuM i Bif
HbOro No36aBnATLCS, TOAI K A5 YOMOBIKIB BONIOCCSA Ha Tifi HE € KyNbTYpHUM
Taby: “Each culture of human society has developed social norms relating to the
presence or absence of body hair, which has changed from one time to another.
Different standards can apply to males and females. People whose hair falls
outside a culture’s aesthetic standards may experience real or perceived social
acceptance problems. For example, for women in several societies, exposure
in public of body hair other than head hair, eyelashes and eyebrows is generally
considered to be unaesthetic, unattractive and embarrassing” (Hair).

[lo reHOepHOro acnekTy TakoX BiAHOCUMO MaHihecTauito NoapyKHbOro cTa-
TyCcy 3a JOMOMOrow 3advicku. MNMpuMiTHUM € Te, WO i3 3aMixksaM 3MiHioBanacs
3a4icka BUKIHOYHO XiHOK. CTepeoTUNHMM 006pa3oM 3adiCKM 3aMidKHBbOI XKiHKM B
AHrMOMOBHOMY COLliyMi € JOBre BONOCCS, 3aKpy4YeHe y By30/1.

2) eikosuli acriekm

Llen acnekt Bepbanisauii koHuenty HAIR npegctaBneHuit B OCHOBHOMY
cnoBocnonyyYyeHHAM white hair, ke 4acTo 3ycTpivyaeTbCHd Yy NpoaHanisoBaHWX
GONLKNOPHUX Ta XYOOXKHIX TEKCTaX Yy ONUCOBI M0AEN NOXUIIOro BiKY, LLO 3YMOB-
neHe GionoriyHMMM 0coBNMBOCTSIMM BOSIOCCS, SIKE 3 BiKOM BTpavae Kormip 1a cu-
Bie. Mopsag i3 3a3HaYeHHSM CMBOrO BOSIOCCSI HA MO3HaYeHHS BiKy NepcoHaxa
BXWBAETbCA 1 HOMiHaUis beard, sika TakoX NiAKPECIOE NOro NOXUIMM BiK Ta My-
apictb. [o TOro , HasiBHICTb BONOCCA Ha 06rmyyi FoHakKiB € 3HAKOM iX 3PinocTi.

3) npogbecitiHuli acriekm

Hannn acnekt BepbGanisauii koHuenty HAIR B aHrMOMOBHIN KapTUHi CBi-
TY penpeseHTyeTbCH, 30Kpema, HOMiHaLUiasMM BOEHHUX 3adicok — military cuts:
“‘Men inducted into the military in World War Il received G.I. haircuts, crew
cuts, and a significant proportion continued to wear a crew cut while serving
and after, as civilians” (Hair), a TakoX TakMMu Ha3BaMu 3a4iCoK SK crew cut
Ta Harvard clip. TpaguuinHoto o3Hakoro opucTiB y Benukin BpuTtaHil € HOCIH-
HS NepykK, ToA4i SK B iHWMX KpaiHax CniBapy>KHOCTI LA Tpaauuia 3aHenagae: “In
Britain, most Commonwealth nations, and the Republic of Ireland special wigs
are also worn by batrristers, judges, and certain parliamentary and municipal
or civic officials as a symbol of the office. Hong Kong barristers and judges
continue to wear wigs as part of court dress as an influence from their former
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jurisdiction of the Commonwealth of Nations. In July 2007, judges in New South
Wales, Australia voted to discontinue the wearing of wigs in the NSW Court of
Appeal. New Zealand lawyers and judges have ceased to wear wigs except for
special ceremonial occasions such as openings of Parliament or the calling of
newly qualified barristers to the bar. In Canada lawyers and judges do not wear
wigs” (Hair).

4) pernieitiHuti acriekm

KoxkHa peniria Mae cBOi KAHOHW CTOCOBHO BOJTOCCS YOJSIOBIKiB Ta »KiHOK — MO-
KpUTTS / HEMOKPUTTA Y XpaMmi, NocTpur, Towwo. B 3axigHOEBPONENChbKin KynsTyp-
HIn Tpaauuil KaToNMLUbKi MOHaXMHI KOPOTKO OCTPUratoTb BOSIOCCS, a YOSIOBIKU-
MOHaxu HOCATb crneumndivHy 3a4icKy, sika ogpasy iaeHTUdIKYe NIANHY SK npea-
CTaBHMKa BIiAMNOBIAHOI penirinHoi cninbHoTu: “Catholic nuns often cut their hair
very short, and men who joined Catholic monastic orders in the eighth century
adopted what was known as the tonsure, which involved shaving the tops of
their heads and leaving a ring of hair around the bald crown” (Hair).

5) couianbHo-2pyriosuli acriekm

Okpim npodecinHmx Ta penirinHux rpyn, BOfioccs BUCTyNae igeHTudikarto-
poM 4N Uinoi HA3KM Cy4acHUX Ta iCTOPUYHUX couianbHux rpyn. Tak, 3okpema,
NYPUTAHCBLKI MPUXUABHUKMA NapnamMeHTy nig Yac AHMINCbKOI rpoMagsHCbKOI
BinHM XVII ctonitta oTpumanu Hassy Kpyrnoronosmx 3a cneuudiyHy KOpoT-
Ky 3a4iCKy, SIKOK0 BOHW XOTIiNW BiAPIi3HATUCS Bif CBOIX OMOHEHTIB i3 JOBMMM BO-
noccam: “Roundheads — during the English Civil War, the followers of Oliver
Cromwell decided to crop their hair close to their head, as an act of defiance to
the curls and ringlets of the king’s men. This led to the Parliamentary faction
being nicknamed Roundheads” (Hair).

EmaHcunoBaHi xiHkn y 1920-x pokax — donennepu — KOPOTKO CTPUIM
CBO€E BOJSIOCCS Ha 3HaK BiAMOBW Bif BiKTOpiaHCBbKUX LiHHOCTEW: “Flappers were
a generation of young Western women in the 1920s who wore short
skirts, bobbed their hair, listened to jazz, and flaunted their disdain for what
was then considered acceptable behavior’ (Hair).

CyyvacHi monopgikHi CyOKynbsTypyn TakOX MalTb XapakTepHi 3adicku: “Many
subcultures have hairstyles which may indicate an unofficial membership.
Many hippies, metalheads and Indian sadhus have long hair, as well many
older indie kids. Many punks wear a hairstyle known as a mohawk or other
spiked and dyed hairstyles; skinheads have short-cropped or completely
shaved heads. Long stylized bangs were very common for emos, scene
kids and younger indie kids in the 2000s and early 2010s, among people of
both genders” (Hair).

Y paHoMmy npuknagi 3asHayaroTbCA HOMiHAUi PI3HOMaHITHUX 3a4iCOK, SKi
CIYryKTb CBOEPIAHNUMU iOeHTUdIKAaTOpaMU NPUHANEXHOCTI NMOAMHM 0 OOHI€l i3
3a3Ha4YeHnx cybKynbTyp.

BucHoBku

[poBegeHWin aHani3 nokasas, Wo aHanidoBaHu koHUenT HAIR mae Taki ac-
nekTyn Bepbanisauii B aHIMOMOBHI KapTUHI CBITY SIK TeHOAEPHWIA, BIKOBUI, NMpo-
decinHnmn, penirinHun Ta couiarnbHo-rpynosui. lNepcnekTnem nogansLumx 4Ocni-
DKeHb Bbayaemo y po3rmsii BUOKpeMeHnx acnekTiB Bepbanisavii Ha matepiani
aHIMOMOBHOIO XyA0XHBOr0 MOBJIEHHS.
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